
Б. ИSАКОВ О второсортности 
ТАРЕйшИИ англи й с к и й 

юмористический ж р н а л С У 
«Паич» посвятил одни из 

своих камерон серьезной теме: как 

Англии привыкнуть к роли второ-
сортной державы, Журнал красно-
речиво показывает выгоды второ-
еортности: 

«Ни в одной другой области меж 
дународной жизни преимущаства 
нацолноценности не видны так яв-

ственно, как в политике п экономи-

ке. Стоит установить и признать, 
что Англия - государство второго 

разряда и больше не сопротивляется 

разлсалованию из числа великих 

держав, как перед нами откроются 

блестящие перспективы. 

Наши политики, экономисты д 

дельцы станут отвечать своему на-

значению. Плп станет хотя бы ка-

заться, что они ему отвечают. Мож-
но будем прости отпгутиться от ка-

кого-йибудь поступка пли речи, по-
ражающих споен глупостыо. на том 

основании, что так полагается и да-
ны целесообразно во всяком второ- 

сортном деле. 
- Вы читали вчерааинюю речь в 

парламенте старикана Макмиллана 
(пли Гэтттскелла)? -- спросит чи-

татель «Дейли телеграф» в укром-

ном уголке вагона пригородного 

поезда.- Вовсе не так уж ..плохо 
для второразрядника. i 

- Велпнолопный дбразчик по-
средствепттостп! - изречет пречдста-
вптель власть имущих...» 

И « Панч» под особой рубрикой 
напечатал иронические советы, как 

вести себя англичанам иа положе-

нии второсортной нации. 

Что и говорить, такие невеселые 

шутки -- знамение времени. У меня 
на полке стоит юбилейный альбом, 
изданный «Панчем» два года назад 

по случаю своего столетия; в нем 
воспроизведены лучшие карикату-

ры, опубликованные в журнале за 

век его существования. Да, в свое 

время «Панч» захлебывался от во-

сторга перем величием Англии... 
Впрочем, тема второсортности -

атнюдь не специально английская 
тема. Идея второсортности весьма 

распространена на закате капита-
листического общества. В двадца-

тые гады в Соединенных Штатах 
немало шума наделал остроумный 
сатиричесгоий роман В. Вудворда 
«Вздор» (Русский перевод издан 
ГИЗом в 1927 голу). Герой этого 
романа Майкл Уэбб публикует кни-

гу, которая называется «Как важ-
но быть второсортным». 

В защиту второсортности Майка 
Уэбб выдвтггает ряд характерных 
доводов. Мир вступил в век гостгод-

ства посредственности. Первосорт-
ные люди липгееиы практического 
здравого смысла, второсортные же-

наделены им в полной мере. Новые 
идеи -пагубная штука; они не 

доводят до добра, Одной из запове-

дей всех здравомыслящих людей 
должно стать правило; «Будь осто-

рожен, не делай опытов». К перво-

сортным людям принадлежал, на-

пример,. Христофор Колумб, который 
пореплыл океан в погоне за химе-

рой - не зря он был наказан. судь-

бой и умер в нищете. 

Герой Вудворда Майкл Уэбб 
задумал написать произведение 
юмористическое. Но, к удивлению 

Майкла Уэбба, его книгу приняли 
на родине за философский труд, п 

она принесла автору ошеломляю-

щий успех. Вся Америка покры-

лась сетью «клубов второсортных». 
Один из организаторов итого, чисто 

американского движения, полых-
нувщего, как пожар, по всей стра-
не, заявлял в газетном интервью: 

«Мы всем сердцем и душой участ-

вуем в движении! Каждая наша 

мысль - второсортна! Мы живем 
и дышии во второсортной атмо-
сфере!..» 

А ведь и правда; очень многое на 

капиталистцческоц Западе, начи-

ная от кабинетов л[инистров, их по-

литики и диплыгатии и кончая ход-

кими произведениями литературы и 

искусства, насквозь пропитано 

духам второсортности. Если опреде-

лять второсортность по тем призна-

кам, которые сообщают авторы 
Панча» и В, Вудвард,- она за-

клтачается н отказе от новых идей 
и экспериментов, в бегстве от меч- 

ты ц идеала, в замене их узким 

здравывг смыслом иЬинствугощего 

мещанина и :филистера, в установ-

ке на «золотую середину», на по-

средственнасть. 

Бернард Шоу четверть вена назад 

написал пьесу «На мели»-о6 ан-

глийском премьер-мн•ни!стре, кото-

рый заболел острым мозговым рас-

стройятвии,-- все считали, что у 

него переутомление. Талантливый 
врач определит, однако, что он бо-
лен, наоборот, анемией лгозта, ттзне- 

могагощего от безделпя: ведь шабло-
ны; готовые представления, систгы-

танные» решения приходят в голо-

ву механически, ве затрагивая се- 

рого веч(естна. И врач увозит пре-

мьера в санаторий, где тот в тече-

ние нескольких лтесяцев заново 

приучает мозг к труду, шитая Марк-
са, Энгельса и Ленина. Вернувшись 
на свой пост, премьер-министр осу-

гцествляет кие-какие мелкие рефор-
мы типа тех умеренных новществ, 

которые в разные периоды провели 

в Англии лейбористские правитель- 

ства, но так и не может снять госу-

дарственный корабль с мели. В фи-
нале пьесы премьер' стоит у окна, 

с .отрит на народную деманстрацито 

протеста и с.округпается:.ведъ.пои-

ПУмал асо Карл Маркс выход из ту-

пика п придумал его здесь, в Лондо-
не, тая почему же у русских в Мо-
скве получается то, что никак не 

ВЫХОДИТ в Лондоне?.. Так один из 

крупнейших писателей нашего вре-

мени высмеял современных полити-

ческих деятелей Запада, без` спешно 

пытающихся второсортными сред-

ствами поправить дела буржуазного 
государства. 

В самом деве, далеко не случайно 
в наши дни на Западе капитализм 
не может выдвинуть ни одного дей-
ствительно крупного государствен-

ного деятеля, а те, кого он выдви-

гает, своими устарелы нц концеп-

циями и отждвщцми представле-

нпялги заранее обрекают собствен-
ную политику на бессилие и крах. 

Нов литературе а искусство де-

ло обстоит сложнее, чем в полгттпке. 

Писатель буржуазного мира часто 
представляет собой весьма противо- 
речпвое явление. Не всегда можно 
судить о книге на основании поли= 

тических взглядов ее автора и так 

же трудно полагаться ка громкие 

имена. Бывает, что писатель, при-

держивающийся в политике отнюдь 

не передовых взглядов, создает в 

силу своего таланта выдаюцтиттся 
труд, оверкающий всеми краснпми 
живой жизни. Случается и так, что 
в творчестве по-насфоящему круп-

ного писателя появляются, наряду 

с произведениями большого дыха-

ния, вещи явно второсортные, про 

диктованные коммерческим иитере-

ам издательских монополий, -

Возьмем, к примеру, одного из 

самых известных писателей в США 
- Джона Стейнбека. Его перу при-

надлежат такие книги большого та- 

ланта, как «Гроздья гнева», «жем-
чужина». Но наряду с этим он вы-
пустил на. потребу книжному рын-
ку вполне второсортные романы из 
серии «Консервного ряда»: в них аи 

рисует в розовых, идиллических то-

нах жизнь американского «дна» - 

на этом странном «дне» копошатся 
сентиыеитальные бродяги и добро-
детельные проститутпси. а в ноч-

лежке и публичном доме царит Хри-
стианская мораль, Не мудрено, что 

Голливуд с восторгом еанялся зкра-

низацпей такой пародии на жизнь. 
Или возьмем творчество иввест-

кого английского писателя Соиерсе-
та Ьiоэма. За свою: долгую жизнь 

он создал ряд произведений , явно 

рассчитанных только на коммер-

ческий успех. К ним относятся 

некоторые его пьесы, как, напри-

мер, знакомые нашему зрителю 

комедии «Круг» и «Леди Фредерик», 
написанные с бесспорным профес-
сиональным мастерством, но пустые 

и беесодерткательные. В то же вре-

мя у Мозма есть такие интересные 

романы, как «Бремя страстей чело- 
ввчвскх» или «Радости жизни», 

дающие яркую реалистичесскуго 

картину английского общества, бес-
пощадно вскрывающие его лицеме-

рие и ханжество. 

Вы •бор произведений зарубежной 
литературы в наших издательствах 

и театрах все еще оставляет желать 
лучшего. Порой советский читатель 

или зритель получает вместо перво-

сортного произведения --- второ- 

сортное; обидно, когда при этом за- 

быты действительно талантливые 

вещи. Некоторые наши издатели 

предпочитают переиздавать старые, 
давно знакомые переводные книги, 

а не выпускать новые -так веды 

меньше хлопот. Это отмечалось, в 

частности, на недавнем совещании 

в Гослитиздате, посвященном рас-

смотрению планов редакций клас-

сической. и современной зарубежной 
литературы, изобиловавших уже 

знакомыми 'советскому читателю 

наименованиями: такие планы ско-

рее подходили бы госпереиздату, 

если бы такой сугдествовал, чем из-

дательству, призванному непрерыв-

но расширять представления совет-
ского читателя о мировой литера-

туре. 

В этой связи 'хочется подчерк-

нуть роль нашей критики. Мне 
кажется, что, спра,ведтиво от-

решившись от вульгарно-социоло-

гического метода, наша критика в 

поискам подлинной художественно-

сти порой все же недостаточна глу-

боко вникает в классовый смысл 

раабираецых произведений. Нередко 
товарищи критики механически пе-

реносят критерии, применяемые 

ими к литературе Р е совекой, и а ли-

тературу зарубежную.
Чегостоят, например, столь ча-

сто высказываемые требования, 
чтобы то или иное произведение 
зарубежного автора, отображающее 
мрачные черты капиталистического 
общества, непременно дышало «ап-

тилтизмоц». Задумываются ли те, 
кто высказывает такое требование, 
[гад элементарны н вопросом: так 
ли уж нужен «оптимиалн» в при-
ложении к капиталистической дей-
ствительности? Ведь, казалось 6ы, 
ясно, что оптимизм произведений, 
разоблачающих . ату действитель-
ность, заложен уже в силе духа са-

мого автора. 

Есть 'области, в которых перед 
нашей критикой открывается по-

истине широкое поле деятельно-
сти. Возьмем хотя 6ы театр. 

Когда слушаешь речи руководи-

телей театров столицы, проника-

ешься всяческим уважением к 
идейным и художественным крите-

риям, которые они намереваются 
применять при составлении репар-

туарных планов. Но вот вы оста 

навливаетесь перед сводной афи-
шей московских театров и находи-
те на ней второсортную пьесу вто-

росортных буржуазных драматургов 

Сарду и Моро «Мадам Сан-Иtен», 
фигурирующую пот названием 

«Катрин Лефевр», второсортную 
пьесу Деваля «Мольба о жизни», 

второсортную пьесу Соважана 
«Ночной переполох», 

Зато вы не увидите на москов-
ских афишах таких первоклассных 
произведений современной- драма-

тургитт, как «Добрый человек ив 

Сезуаиа», «Мамаша Кураж и ее 

дети», «Господин Пунтила и его 
слуга Маттн» Бертольда Брехта, 
как « Юнона и павлин» или «Пла-
нета становится красной» Иона 
О'Кейси, как последние пьесы Ар-
тура Миллера. Незаслуженно обой-
дены комедии Жана Жироду -
«Юродивая из П1айо», бичующая 

нравы капттталистического обще-
ства Т  оянског войны не будет, 

бод тему зло дневи ю у те У 

современности - тему войны п 

мира. Незнакомы московскому зри-

телю некоторые из лучших пьес 

Бернарда Шоу - « Дезарь и Клео-
пгигра», «Тележка с яблоками» и 

другие. 

,Мне кажется, что многое здесь 

происходит, как это ни странно, 

из-за воспоминаний детства. В 
гимназические годы того или ино-
го убеленного сединами театраль-

ного деятеля собирала публику 
«Мадам Сан-Жен», попозже, в дни 

его молодости, -- «Мольба о жиз-

ни». Вот и решают: быстреиько 
поставим «кассовую» пьесу, а по-

том перейдем к серьезному, настоя-

щему репертуару. Но «быстреиько» 
не получается, на' постановку ухо-

дит добрая половина сезона. На 
премьере у всех немного скоифу 
женные лица и. в довершение 

всего публика стала другой. Нет, 
не помогло лыке то, что переводчи-

ки вписала в старый текст не-

сколько фраз из учебника полпт-

граиоты, публика не ломится 

на эти епектаклг- реминесценцпп. 

Пожалуй, претензии по поводу 

выбора зарубежных пьес следует 
отнести прежде всего к театрам 

Москвы. Гораздо более продуман-

ной репертуарной политики прп-

держиваготся сейчас в этом отноше-
нии театры Ленинграда, где театр 

имени Ленпаского комсомола пер- 

вым в стране показал «Салемских 
колдуипй» Артура Миллера, Акаде-
мический театр имени Пушкина 
работает над постановкой «Смерти 
коммивояжера» того же автора, а 

режиссеру Г. Товетоногову принад-

лежит честь блестящей постановки 

на сцене Большого драматического 

театра имени Горького острой со-

циальной пьесы итальянского дра-
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матурга А. Николаи «Синьор Марио 
пишет комедию» и философской 
драмы Г. Ц Фигейредо «Лиса и вп-
ноград». Заслугой Таллинского го-
сударственного академического те-
атра драмы имени Кпигпсеппа яв-
ляется первый показ советскому 
зрителю выдающейся комедии 
Б. Брехта «Господин Пунтила и 
его слуга Матти». 

...Мы помним суровую, неприми-
римую борьбу Максима Горького 
против буРжУазного утешительства 
- он боролся против него и в 
своих художественных произведе-
ниях, и в пуб'яицистике. Во второ-
сортном искусстве Запада утеши-
тельство занимает место немалое, 
- политический смысл его заклю-
чается в том,. чтобы_ уводить людей 
от социальных проблем к буржуаз-
ной филантропии и мещанской мо--
нали. 

В драматургии качало целой се- 
рии утешительских пьес положил, 
пожалуй, «Жилец третьего этажа» 
Джерома К. Джерома - эта пье-
са, сделанная не оез мастерства, 
иного игралась в русском дорево-
люционном театре в превосходном 
переводе М. цотапенко. Действие 
пьесы происходит в лондонском 
пансионате средней руки; почти 
все обитатели пансионата - ме-
лочные и завистливые ,стяжатели, 
малые и большие мошенники, ко- 
торы е только и делают, что гры-
зутся между собой. Но пот в пан-
сионате потвляется Неизвестный 
- сан он дыенует себя Странни-
ком, - который учит всю эту 
публику... любить друг друга. Дей-
ствующие лица перестраиваются 
иа ходу. Хозяйка пансионата, об-

считывавшая своих жильцов, 
принимается обсчитывать самое 
себя. Пождлые муж ц жена, сжи-
вавшие друг друга со свету, пре-
вращаются в Ромео п Джульетту. 
Старый цппттк-богач отказывается 
от посягательств на краепвуго- де- 
вУшку и обеспечивает ей возмож-

ность выйти замуж за любил[ого 
человека и т. д. В финале Неизве-
стный исчезает столь же неожи-
данно, как появился. Читатель мо-
жет догадаться, что это бы ,а... 

Иисус Христос. 
В начале двадцатых годов 

лед третьего этажа» был наспех 
перелицован русским драматургом 

Н. Евреиновым и перенесеина оте-
чественную почву под многозначи-

тельным названием' «Самое глав-
ное», - эта пьеса игралась тогда 
на советской сцене и в зарубежных 
театрах. Ее основным действующим 
лицом был не загадочный Неизве-
стный, а не ' менее таинственный 
Параклет, что означает Утешитель. 
Действие тоже происходило в паи-

сйоне средней РУКИ - на этот раз 
в русском провинциальном городе 
- и развивалось в общем так оке, 
как в пьесе Джерома. К. Джерома. 
Но, не надеясь на собственные си-
лы, Дараклег-Утешитель, пожелав-
ший осчастливить жилы шов панстг-
она при помощи «возвыпгагощего 
обмана», прибегает к услугам про-
фессиональных актеров, которых 
он нанимает специально для этой 
цели. Устами Утешителя драма-
тург провозглашал мещавскуго 

мыслишку: человечество-де пред-

почитает приятный обман непри-

ятной правде. 
" И вот эта оке многократно ис-

пользованная сгожетная'схема сно-

ва появилась на нашей сцене в 
пьесе «Деревья умирают стоя». 

Впрочем, здесь уже действует не 

одиночный Утешитель и даже не 
небольшая труппа актеров, а по-
ставленная на широкую 'ногу кон-
тора. Устами одного из своих геро-
ев автор провозглашает, что сеять 
иллюзии - такое же достойное 
занятие, коте сеять хлеб. Ложь во 

'спасение - вот метод работников 
конторы. Правда, автор в заклю-
чение как будто хотел было ёаса-
зать, что это - неверный метод: 
одна из клиенток конторы в конце 

концов раскрывает ложь, с цо-

мощью которой ее «утешали», и 

это превращается  нее в  траге-
дию. для [ г снова Нотут же драматург  У дР уР 
прокламирует идейку «лжи во спа-

сение»: в финале пьесы ее герои-

ня скрывает, что ей известна 

правда, прибегая сама таким об-
разом к лаки, чтобъг... не огорчить 

напоследок профессионалънътх «уте-

шцтелей». 
Что оке, спросит читатель, не 

надо было ставить такую пьесу? 
Не знаю. Можно было и поставить, 

тем более, что пьеса оставляет 

двойственное впечатление. В ней 
наряду с отчетливой линией уте 

шительства содержится и попытка 

- правда, робкая _ его разобла-
чения. И. наконец, в пьесе есть 
отличная роль, которая дала воз-

можность замечательной актрисе 

Ф. Рахевекой снова во всем блеске 
проявить свое дарование. 

Но если уж театр поставил ату 

пьесу, театральная критика обяза-
на разобрать ее с позиций совет-
ского искусства, раскрыть содер-

жащуюся в ней проповедь буржу-
азной филантропии и н то же вре-

мя показать, где в ней сказалось 

подлинное искусство драматурга. В 
этом заключается долг советской 
критике[ не толы со перед зрителя-

ми, но и перед автором. АлехандРо 
!Сасгона - талантливый драматург. 
искренний и честный писатель, 

человек передовых взглядов, он, 

несомненно, правильно цпймет 
дружеские замечания нашей кри-

тигси. Мне всегда казалось, что мы 

обязаны быть с нашилти зарубеж-
нь[ми друзьями прежде всего от-

кровенными; это наш долг по от-
ношению к ним. 

...В огромном потоке литературы 
и искусства за рубежом, повторяю, 
не всегда легко отделить первосорт_ 
кое от второсортного. Это дело тре-

бует и четкого критерия идейносги, 
и высокого художестмонного вкуса. 

Готовых рецептов на все случаи тут 

нет, и я меньпге всего собираюсь их 

предлагать. Но ясно одно: надо 
оставить буржуазному Западу вто-

рой сорт как в общественно-пали 

тической жизнтг, так и в искусстве. 


